


SK

Poznamky k bezpecnosti a prevadzke

MLE CEE 11 4850
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MLE CEE 11 4850

Poznamky k bezpecnosti a prevadzke

SK

Nie je uzemneny

Upozornenie na teplotu
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Trvalo vysoka teplota | N
O @ </x\>

FUNKCIA
Zmena menovitého pruadu:

A POZOR

Pred zmenou nabijacieho prudu sa uistite, Ze sietova zastrcka bola spravne zapojena a ze
druhy koniec kabla bol odpojeny od elektrického vozidla.

Krok Zastupenie Stav

1. Zasunte sietovu <):| Pripravené
zastrcku do ©0O
prislusnej zasuvky. ©©

2. Stlacte a podrzte (D Charging Time: 00:00:03 Rezim
tlacidlo,Amps” na d20C ¥ 4 nastavenia
2 sekundy. faMps [0 0 89k B TIME| | Otvoreného

\d | MeNOVitého
%_‘ 164 EXI - prudu.

3. Kratkym stlacenim ™ Nastavte
tlacidla prepinajte AMPS 8A |~ |10A menovity
medzi pradmi 8, 10, prud podla
13a 16 A. poziadaviek

16A < [13A pouzivatela.

4. Opdtovne stlacte a — Uspesne prijaty
podrzte tlacidlo na AMPS do zamestnania.
2 sekundy.

Nastavenie v kazdom kroku dokoncite do 4 sekundy, inak sa rezim nastavenia deaktivuje.
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m Poznamky k bezpecnosti a prevadzke MLE CEE 11 4850

FUNKCIA CASOVACA

A POZOR

Pred aktivaciou funkcie ¢asovaca sa uistite, Ze sietova zastrcka bola spravne zapojena a ze
druhy koniec kabla bol vytiahnuty z elektrického vozidla.
Pomocou funkcie ¢asovaca mozete odlozit zaciatok nabijania o zvoleny ¢as.

Krok Zastupenie Stav

1. Zasunte sietovu <):| Pripravené
zastrcku do ©0©
prislusnej @@
zasuvky.

2. Stlattea d) Charging Time: 60:00:03 Prepnite na
podrzte tlagidlo B2oC ¥ rezim nastavenia

" r A 4 H -~ ~ - -~
JIME" na B (amps  [wo5v oo TIME CZSiOYéca-CaSOYaC
2 sekundy. m odlozi spustenie

Y * 3R o o020 o zvoleny pocet
hodin.

3. Kratkym [—— Nastavte ¢asovac
stlatenim TIME Thi|=12h|~|4h podla poZiadaviek
tlacidla i pouzivatela.
prepinate medzi
1,2,4,6,8a10 10h| < | 8h | < [ 6h
hodinami.

4. Opétovne m Uspesne prijaty
stlacte a do zamestnania.
podrzte tlacidlo
na 2 sekundy.

Nastavenie v kazdom kroku dokoncite do 4 sekundy, inak sa rezim nastavenia deaktivuje.

POZNAMKA:

Ak chcete zrusit funkciu ¢asovaca po spusteni odpocitavania, postupujte podla jedného z
nasledujucich krokov:

1. Vytiahnite zastr¢ku priamo zo zasuvky

alebo

1. Stlacte a podrzte tlacidlo TIME na 5 sekundy.
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MLE CEE 11 4850 Poznamky k bezpecnosti a prevadzke m

TECHNICKE UDAJE

Typ MLE CEE 11 4850
Nabfjaci prad 8-10-13-16 A
Vstupné napatie 380-450V AC
Maximalny nabijaci vykon 11,0 kW
Okolita teplota pocas prevadzky -30°C - +50°C
Teplota skladovania -30°C - +50°C
Ovléddacia skrinka triedy ochrany IP 65
Pripojenie Typ 2
Typ zastrcky na strane siete CEE16 A400V 50 Hz
Typ kébla 5x 2,5 mm?+ 1x 0,75 mm?
Detekcia zvyskového prudu IA n30 mA, 6 mA DC
Pohotovostny vykon <3W

CISTENIE

- Vyrobok nikdy necistite, ked je pripojeny k vozidlu alebo nabijacej infrastrukture.

« Vycistite vyrobok a znecistené kontakty suchou handri¢kou.

- Nikdy nepouzivajte agresivne cistiace prostriedky, tvrdé kefy, vodu alebo parné trysky.
+ Vyrobok nikdy neponarajte do vody alebo inych kvapalin.

SKLADOVANIE
Vyrobok skladujte s nasadenym uzdverom, najlepsie v skladovacom vrecku na suchom
mieste mimo dosahu deti.

OPRAVA
Vymernite poskodené polozky. Oprava nie je mozna.

C € VYHLASENIE O ZHODE S NORMAMI EU
Vyhlasenie o zhode s normami EU je uloZené u vyrobcu.

LIKVIDACIA
Odstranujte elektrické pristroje ekologickym spésobom!

ﬁ Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu!
Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o elektrickych a elektronickych starych
pristrojoch so musia opotrebované elektrospotrebic¢e zhromazdit zvlast a odviezt
na ekologicky bezchybnu recyklaciu.
O moznostiach likvidacie starych pristrojov sa moZete informovat na svojom
obecnom alebo mestskom urade.

Pre dalSie informacie vam odporucame oblast Servis/FAQ na nasej
domovskej internetovej stranke www.brennenstuhl.com.
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€ Opombe o varnosti in delovanju
Prenosni polnilec za elektri¢na vozila tipa 2 -
CEE 11kW
MLE CEE 11 4850

Preberite navodila za uporabo.

Izdelek uporabljajte izklju¢no za polnjenje elektri¢nih vozil zizmeni¢nim tokom (AC)
v ustrezni vti¢nici CEE.
Uporaba v druge namene ni dovoljena.

SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA

A Nevarnost smrti, hudih poskodb in opeklin!

Nepravilno ravnanje s polnilnim kablom lahko povzroci telesne poskodbe ali materialno

skodo, npr. zaradi elektri¢nega udara, kratkega stika ali pozara.

+ Pred vsako uporabo je treba preveriti, ali so polnilni kabel in kontakti poskodovani in
umazani.

+ Nikoli ne uporabljajte polnilnega kabla, ¢e so kontakti umazani ali vlazni.

+ Polnilni kabel priklju¢ite samo v vti¢nice, ki so zas¢itene pred vodo, drugimi teko¢inami
in vlago.

« Nikoli ne zazenite postopka polnjenja, Ce je polnilna infrastruktura (vti¢nice,
polnilni kabel, polnilna in krmilna enota, vtic¢i) poskodovana.

+ S polnilnim kablom nikoli ne uporabljajte podaljskov ali adapterjev.

+ Polnilnega kabla ne uporabljajte, ko motor deluje. Ne premikajte vozila,
ko je polnilni kabel priklju¢en.

- Ce se na kablu ali vti¢u pojavi dim ali toplota: Nikoli se ne dotikajte polnilnega kabla.
Ce je mogoce: Odklopite napajanje (npr. s stikalom za izklop v sili ali varovalko).

+ Polnilnega kabla in polnilnih vti¢ev ne smete spreminjati. Izdelka ni mogoce popraviti.
Ce je izdelek poskodovan, ga je treba zamenjati.

+ Polnilni kabel vedno hranite zunaj dosega otrok.

+ Na izdelek ne stopajte in po njem ne tekajte.

+ lzdelka ne upogibajte in ne stiskajte.

NAVODILA ZA UPORABO
Pri uporabi MLE CEE 11 4850 vedno upostevajte navodila za uporabo vozila.

POMEMBNO:
Nikoli ne izvlecite ¢epov na silo. Elektri¢ni oblok lahko povzroci smrt ali hude
poskodbe.
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MLE CEE 11 4850

Opombe o varnosti in delovanju E]

PRIKAZ KONTROLNE ENOTE:

AMPS

Charging Time: 00:00:03

d20C =

405V 0.89%w

=

O
E
%

— a9 .

TIME
(—

002kwh
POMEN PRIKAZOV NADZORNE ENOTE:
d) Gumb za vklop/izklop | | 405V Napetost
I% Postopek polnjenja 0.89kw Uspesnost
x Prikaz tezav 16A Nazivni tok
AMPS
H

Gumb za spremembo
nazivnega toka

3.9A

Trenutni tok

00:00:03 | Cas polnjenja 0 .002kwh | Poraba energije

. H
1 20C Temperatura TIME Funkcijski gumb ¢asovnika
L Zaznavanje PE L Predhodni PE ni bil prepoznan
= (zaznavanje zemlje) =1 in postopka polnjenja ni

mogoce zagnati.

L J_l
RAZLAGA SIMBOLOV » T «IN» T«

Uporabniki morajo pred vsako uporabo preveriti, ali je na zaslonu znak za zaznavanje PE

» = « (PE pomeni zas¢itna ozemljitev).

. L

1. Ce se na zaslonu prikaze simbol » '= «, to pomeni, da je aktivirana funkcija za
preverjanje zgornjega zas¢itnega ozemljitvenega vodnika in da se postopek polnjenja
zacne le, Ce je zgornji zascitni ozemljitveni vodnik prisoten.

. €L
POZOR: Ce se pojavi naslednji simbol: » =1 «, to pomeni, da gornji zascitni ozemljitveni

vodnik ni bil prepoznan in se postopek polnjenja ne more zaceti.

2. Cesimbol » T «na zaslonu ni prikazan, to pomeni, da je funkcija preverjanja
prisotnosti zas¢itnega ozemljitvenega vodnika v smeri toka deaktivirana in da se
postopek polnjenja lahko za¢ne ne glede na to, ali je zas¢itni ozemljitveni vodnik

prepoznan ali ne.
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E] Opombe o varnosti in delovanju MLE CEE 11 4850

OPOZORILO: Priporocljivo je, da polnite pod pogojem 1. Pogoj 2 skriva dolo¢ena
varnostna tveganja, saj ni zascitnega ozemljitvenega vodnika. Zato naj se stanje 2
uporablja le, ¢e lahko uporabnik zagotovi varnost, in v posebnih okoliscinah,

ko v omrezju ni zasc¢itnega ozemljitvenega vodnika.

Deaktiviranje zaznavanja PE: Hkrati pritisnite »Ampere + time« za 4 sekunde.
Ponovno aktiviranje zaznavanja PE: Hkrati pritisnite »Ampere + time« za 4 sekunde.

POZOR: Naprava ob ponovnem vklopu ohrani stanje zaznavanja PE,
ki je bilo nastavljeno pred izklopom!

OPIS SIMBOLOV NA NALEPKI NAPRAVE

Najnizja temperatura okolice Naprave ne uporabljajte s
-30°C podaljsevalnim kablom

Notranja naprava za nadzor Naprave ne uporabljajte z

in zas¢ito kablov (IC-CPD) z adapterjem
nespremenljivim zas¢itnim

vodnikom

Ni primerno za uporabo v Naprave ne uporabljajte v
omrezjih IT vti¢nici z ve¢ vti¢nicami

& @IS

NAVODILA ZA UPORABO

Vti¢ za polnjenje tipa 2 lahko vozilo po zacetku polnjenja samodejno zaklene.

1. lzklopite vozilo, ki ga Zelite napolniti.

2. Odstranite pokrovcek.

3. Polnilni kabel prikljucite na stran polnilne infrastrukture, polnilni kabel pa na stran

vozila.

Pred zacetkom polnjenja vedno preverite, ali so vti¢ni prikljucki popolnoma vstavljeni.

Po potrebi v vozilu zaZenite postopek polnjenja.

Ko je vozilo napolnjeno, koncajte postopek polnjenja v vozilu.

Ce je polnilni vti¢ tipa 2 na vozilu zaklenjen, po kon¢anem polnjenju sprostite zaklep

(glejte navodila za uporabo proizvajalca vozila).

. Odklopite polnilni kabel na strani vozila in polnilni kabel na strani polnilne
infrastrukture.

9. Pritrdite pokrovcek.

Nowva

(oo}
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MLE CEE 11 4850

Opombe o varnosti in delovanju

PRIKAZ STANJA LED

Indikatorska lucka
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B] Opombe o varnosti in delovanju

MLE CEE 11 4850

Ni ozemljeno

Opozorilo o temperaturi

| g V%

d %

Trajno visoka temperatura N
SERE?

Ve A

FUNKCIJA
Spremeni nazivni tok:

A POZOR

Pred spremembo polnilnega toka se prepricajte, da je omrezni vti¢ pravilno vtaknjen in da
je drugi konec kabla odklopljen od elektri¢cnega vozila.

2 sekundi.

Korak Zastopanje Status

1. Omrezni vti¢ & Pripravljen
vstavite v ustrezno ©0
vti¢nico. @@ @K:DE;\

2. Pritisnite in (D Charging Time: 00:00:03 Nacin nastavitve
2 sekundi drzite d20C ¥ 4 odprtega
gumb,Amp”. "aMps'  [405V 0.89Ku D TIME | hazivnega toka.

m )
% 3.9A 0.002kwh

3. S kratkim ~— Nastavite nazivni
pritiskom na gumb AMPS 8A |~ |10A tok glede
preklapljajte med na zahteve
tokovi 8,10, 13in uporabnika.

16 A. 16A|< [13A

4. Ponovno pritisnite ~— Uspesno

gumb in ga drzite AMPS zaposleni.

Vsak korak nastavitve dokoncajte v 4 sekunde, sicer se nacin nastavitve izklopi.
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MLE CEE 11 4850

Opombe o varnosti in delovanju B]

FUNKCIJA CASOVNIKA

A POZOR

Pred aktiviranjem funkcije ¢asovnika se prepricajte, da je omrezni vti¢ pravilno priklju¢en

in da je drugi konec kabla odstranjen iz elektri¢nega vozila.

S funkcijo ¢asovnika odlozite zacetek polnjenja za izbrani Cas.

Korak Zastopanje Status

1. Omrezni & Pripravljen
vti¢ vstavite © O
Vv ustrezno @@
vti¢nico.

2. Pritisnite in (D Charging Time: 60:06:03 Preklopite v
za 2 sekundi d20C = 4 f—— nacin nastavitve
pridrzite gumb B amps |05V e.so D TIME Casovnika.
TIME” m 991 Casovnik odlozi

X A 6.002kvh zagon za izbrano
Stevilo ur.

3. S kratkim — Nastavite casovnik
pritiskom TIME Th{=|2h|~|4h glede na zahteve
na gumb 1 uporabnika.
preklopite med
1,2,4,6,8in 10h| < | 8h | < | 6h
10 urami.

4. Ponovno — Uspesno zaposleni.

. TIME
pritisnite gumb
in ga drzite
2 sekundi.

Vsak korak nastavitve dokoncajte v 4 sekunde, sicer se nacin nastavitve deaktivira.

OPOMBA:

Ce Zelite preklicati funkcijo ¢asovnika po zacetku odstevanja, sledite enemu od spodnjih

korakov:

1. Vti¢izvlecite neposredno iz stenske vticnice.

ali

2. Pritisnite in 5 sekunde drzite gumb TIME.
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E] Opombe o varnosti in delovanju

MLE CEE 11 4850

TEHNICNI PODATKI

Tipa MLE CEE 11 4850
Polnilni tok 8-10-13-16 A
Vhodna napetost 380-450V AC
Najvec¢ja moc polnjenja 11,0 kW
Temperatura okolja med delovanjem -30°C-+50°C
Temperatura shranjevanja -30°C-+50°C
Nadzorna omarica razreda zascite IP 65

Povezava Tipa 2

Tip vtica na strani elektricnega omrezja

CEE 16 A 400V 50 Hz

Vrsta kabla

5x2,5mm?+ 1x 0,75 mm?

Zaznavanje preostalega toka

IA n30 mA, 6 mA DC

Napajanje v stanju pripravljenosti

<3W

CISCENJE

« lzdelka nikoli ne Cistite, ko je prikljucen na vozilo ali polnilno infrastrukturo.

« lzdelek in umazane stike ocistite s suho krpo.

« Nikoli ne uporabljajte agresivnih cistilnih sredstev, trdih $¢etk, vode ali parnih curkov.
« lzdelka nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

SHRANJEVANIJE

Izdelek shranjujte z zaprtim pokrovékom, najbolje v vrecki za shranjevanje, na suhem

mestu, nedosegljivem otrokom.

POPRAVILA

Zamenjajte poskodovane predmete. Popravilo ni mogoce.

C € ES-1ZJAVA O SKLADNOSTI

Izjava o skladnosti EU je na voljo pri proizvajalcu.

ODLAGANIJE

Elektricne naprave odlagajte na okolju prijazen nacin!

Elektricne naprave na sodijo med gospodinjske odpadke.

V skladu z evropsko direktivo 2012/19/ES o elektri¢nih in elektronskih napravah je
treba rabljene elektronske naprave zbirati lo¢eno in jih reciklirati na okolju prijazen

nacin.

Ve¢ o moznostih odlaganja med odsluzene naprave lahko izveste pri ob¢inski ali

mestni upravi.

Za vec informacij priporo¢amo poglavje Servis/Pogosto postavljena
vprasanja na nasi spletni strani www.brennenstuhl.com.

0534484-BA-MLE CEE 11 4850-2324-x4.indd 92

07.06.2024 12:23:59



0534484-BA-MLE CEE 11 4850-2324-x4.indd 93 07.06.2024 12:23:59



I
brennenstuhl®
I

Hugo Brennenstuhl GmbH & Co. KG
Seestrasse 1 -3 - D-72074 Tiibingen

H. Brennenstuhl S.A.S.
4 rue de Bruxelles - F-67170 Bernolsheim

lectra technik ag
Blegistrasse 13 - CH-6340 Baar

Brennenstuhl UK Ltd
No 1 Royal Exchange - London EC3V 3DG, UK

service@brennenstuhl.de

0534484/2324

www.brennenstuhl.com
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